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Le nuove collezioni Bellosta Rubinetterie portano 
la firma di prestigiosi architetti; creatività, design e 
innovazione sono i punti di forza.

Le collezioni Aperio (design arch. Franco Segre e 
Michele Rosa), Micheli (design arch. Simone Micheli), 
Brunsin ed Electa (design arch. Paola Fazio) sono i 
must have degli ambienti bagno del futuro.

The new Bellosta Rubinetterie collections have the 
signature of prestigious architects; creativity, design 
and innovation are the strengths.

The Aperio collections (design by architect Franco 
Segre and Michele Rosa), Micheli (design by architect 
Simone Micheli), Brunsin and Electa (design by 
architect Paola Fazio) are the must-haves of the 
bathroom environments of the future.

Dedicato a Carlo Bellosta



Con il progetto atelier, Bellosta Rubinetterie aderisce 
alla tendenza dei vip apartments: luoghi di grande 
fascino, estremamente ricercati nella progettazione 
e nella cura del dettaglio, nei quali incontrare in un 
ambiente intimo e riservato i propri ospiti. A Milano 
il progetto atelier in via Montenapoleone 22 è stato 
curato dall’architetto Silvia Teruggi, all’interno dell’ex 
convitto monastico della chiesa di San Francesco di 
Paola. L’atelier di Roma in via Gregoriana 23 è stato 
curato dallo studio BC Architetti Associati; un luogo 
inedito, una casetta vagamente aulica posta su una 
terrazza, una sorpresa dietro le mura a Trinità dei 
Monti, come solo Roma sa svelare. 

With the atelier project, Bellosta Rubinetterie 
adheres to the trend of vip apartments: places of 
great charm, extremely sought for  design and 
detailing, in which to meet their guests in an intimate 
and reserved environment. In Milan, the atelier 
project located in Via Montenapoleone 22 was curated 
by the architect Silvia Teruggi, inside the former 
monastic convent of the church of San Francesco di 
Paola. The Rome atelier  located in via Gregoriana 23 
was curated by the architect BC Architetti Associati; 
an unpublished place, a sort of noble house placed 
on a terrace, a surprise behind the walls at Trinità dei 
Monti, as only Rome could reveal.

atelier
Milano | Roma

1961 anno di nascita di Bellosta Rubinetterie, fondata 
da Carlo e Carla Bellosta, oggi sotto la sapiente guida 
dei figli Maurizio e Gabriele. La passione artigiana, la 
cura del dettaglio che solo la produzione diretta può 
garantire, e lo studio delle nuove tendenze nel design 
e nella moda, sono i punti focali di una progettazione 
attenta alle esigenze sia dell’utente finale sia a quelle 
del professionista. L’azienda rispetta da sempre gli 
standard qualitativi di produzione della normativa 
ISO 9001, certificati dall’Ente svizzero SQS; si 
distingue anche per l’attenzione nella scelta delle 
materie prime di alta qualità che adopera (ottone 
CW617N e acciaio AISI 316L) e nei processi produttivi 
caratterizzati dalle tecnologie più avanzate a ridotto 
impatto ambientale.

1961 year of birth of Bellosta Rubinetterie, founded 
by Carlo and Carla Bellosta, today under the wise 
guidance of their sons Maurizio and Gabriele. The 
artisan passion, the attention to detail that only direct 
production can guarantee, and the study of new 
trends in design and fashion, are the focal points of a 
project way that pay attention to the needs both to the 
end user and both of the professional. The company 
has always respected the production quality standards 
of ISO 9001, certified by the Swiss SQS; it also stands 
out for its attention in the selection of high quality raw 
materials that it uses (CW617N brass and AISI 316L 
steel) and in the production processes characterized 
by the most advanced technologies with reduced 
environmental impact.

qualità | artigianalità
italianità
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Nel momento in cui manutenzione e pulizia NON vengano effettuate in modo 
adeguato e continuativo, si ricorda che la Garanzia sulle fi niture DECADE.

When maintenance and cleaning NOT be made adequately and continuously, 
please note that the Warranty on fi nishes DECAY.

fi niture
d’autore

06
RAME VECChIO
OLD COPPER

19
NERO

POLISHED BLACK

58
VERDINO

LIGhT GREEN

71
ORO OPACO 
MATT GOLD

03
ORO/ARGENTO
GOLD/SILVER

01
CROMO

CHROME

12
OTTONE LUCIDO

POLISHED BRASS

35
NICKEL SPAZZOLATO
BRUShING NICKEL

67
NERO OPACO
MATT BLACK

07
VECChIO ARGENTO

OLD SILVER

28
NICKEL SATINATO

SATIN NICKEL

59
MARRONE

BROWN

72
BRONZO OPACO
MATT BRONZE

04
DORATO 

GOLD

13
OTTONE NATURALE

NATURAL BRASS

56
AVORIO
IVORY

68
RAME OPACO
MATT COPPER

08
CANNA DI FUCILE

GUN BARREL

30
NICKEL LUCIDO

POLISHED NICKEL

60
ARANCIO
ORANGE

75
DORATO SPAZZOLATO

BRUShING GOLD

05
BRONZO SATINATO

SATIN BRONZE

14
BIANCO

POLISHED WHITE

57
AZZURRO

LIGhT BLUE

69
ARGENTO OPACO

MATT SILVER

10
VERDERAME
VERDIGRIS

33
CROMO SATINATO

SATIN CHROME

61
ROSSO

RED

87
ORO ROSA
PINK GOLD

11
NERO ANTRACITE

ANTHRACITE BLACK

66
BIANCO OPACO

MATT WHITE

34
CROMO SPAZZOLATO
BRUShING ChROME

88
OTTONE SISAL
SISAL BRASS

89
INDUSTRIAL
INDUSTRIAL

A4
BASALTO OPACO

MATT BASALT

A2
TUSCANY CERATO
OILSKIN TUSCANY

A3
OTTONE ACIDATO
ETCHED BRASS

96
CEMENTO OPACO

MATT CEMENT

A1
BRINA OPACO
MATT FROST

94
TUSCANY SPAZZOLATO
BRUShING TUSCANY

95
RAME ACIDATO

ETCHED COPPER

92
POMICE OPACO
MATT PUMICE

93
ARENARIA OPACO
MATT SANDSTONE

nuove tendenze

Ad architetti e progettisti si vuole offrire l’opportunità di un servizio 
esclusivo, PROGETTO SU MISURA, personalizzando gli elementi in 
funzione di specifi che richieste estetiche o problematiche legate a vincoli 
progettuali. Oltre trenta linee, sviluppate su scala industriale si prestano 
ad essere modifi cate nelle dimensioni, nei componenti e nelle fi niture 
per diventare la soluzione ideale in tutte le situazioni in cui è necessario 
uscire dagli standard. Per informazioni e richieste PROGETTI SU MISURA: 
uffi ciotecnico@bellostarubinetterie.com

To any architects or designers we would offer an exclusive service, the 
PROGETTO SU MISURA, by customizing the elements in relationship at 
specifi c aesthetic request or about projection duty. The size, components 
and fi nishings of over thirty industrial scale lines can be modifi ed to 
perfectly fi t all those situations that demand non-standard solutions. 
For informations and PROJECTS “SU MISURA” requests:
uffi ciotecnico@bellostarubinetterie.com

progetto
su misura
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APERIO
DESIGN ARCh. FRANCO SEGRE, MIChELE ROSA



Franco Segre nasce a Milano 
nel 1965 e si laurea nel 1990 al 
Politecnico di Milano.
ha progettato e realizzato 
numerosi edifici residenziali, 
commerciali, terziari e 
ricettivi in Italia ed Europa. 
Attualmente sono in corso di 
realizzazione uffici per importanti 
compagnie come Lindt e Eolo 
e un importante complesso 
alberghiero in Sardegna. 
Con il suo studio progetta
e realizza elementi di arredo
e di disegno industriale,
allestimenti di mostre e 
stand espositivi. Il metodo di 
progettazione e conduzione 
del lavoro è  finalizzato alla 
ricerca di un’elevata qualità 
architettonica, costruttiva, e di 
corretto inserimento ambientale 
e paesaggistico per mezzo di 
costanti veri che sul progetto e 
sull’area di intervento.

Franco Segre was born in Milan 
in 1965 and graduated in 1990 at 
the Milan Polytechnic.
he has designed and built 
numerous residential, 
commercial, tertiary and receptive 
buildings in Italy and Europe. 
Currently offices are being built 
for important companies such as 
Lindt and Eolo and an important 
hotel complex in Sardinia.
With his studio he designs and 
realizes elements of furniture and 
industrial design, exhibitions and 
exhibition stands. The method 
of designing and conducting 
the work is aimed at finding at 
searching of  high architectural 
quality, constructive, and of 
a proper environmental and 
landscape insertion by means of 
true constants that on the project 
and on the area of intervention.

Michele Rosa nasce a Varese nel 
1982. Dopo essersi diplomato al 
Liceo Artistico Angelo Frattini di 
Varese, si iscrive al Politecnico di 
Milano e frequenta la Facoltà del 
Design, conseguendo la laurea 
specialistica in Disegno Industriale 
con una tesi realizzata
in collaborazione con Whirlpool 
EMEA.
Dal 2015, dopo una serie di 
esperienze maturate in ambito 
aziendale, opera come designer 
freelance, collaborando 
con diverse realtà italiane e 
internazionali. 
Dal 2016 collaborano a progetti 
comuni legati al mondo del design.

Michele Rosa was born in Varese 
in 1982. After graduating from 
the Liceo Artistico Angelo Frattini 
of Varese, he enrolled at the 
Polytechnic of Milan and attended 
the Faculty of Design, obtaining a 
degree in Industrial Design with a 
thesis created in collaboration with 
Whirlpool EMEA. Since 2015, after 
a series of experiences gained
in the business environment, he 
works as a freelance designer, 
collaborating with various Italian 
and international companies. 
From 2016 they collaborate on 
common projects related to the 
world of design.

11-2705/S
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11-2705/S

Aperio nasce dalla ricerca
della semplicità, dalla voglia di cambiare 
un oggetto d’uso comune come 
il rubinetto, spogliandolo dalle convenzioni e 
rendendone intuitivo il funzionamento.

Aperio is born from the search 
for simplicity, the desire to change 
an object in common use as the tap, 
stripping it from conventions and making it 
intuitive for the using.

APERIO  |  11



11-2705/S/T/E+73401211-274010
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92-2705/S

Il funzionamento di Aperio è semplice
quanto le sue forme, l’assenza di spigoli
e le sue superfici continue facilitano le operazioni
di pulizia e richiamano il fluire dell’acqua.
La collezione Aperio prevede l’aeratore con 
limitatore di portata per il risparmio idrico.

The operation of Aperio is as simple 
as its shapes, the absence of edges and its 
continuous surfaces makes facilitate cleaning 
and recall the flow of water.
The Aperio collection includes the aerator 
with flow limiter for water saving.

16  |  APERIO



01-2705/S

01-2707/S
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35-2705/B

Abbiamo tratto ispirazione dai gesti 
che si compiono nel versare,
azione durante la quale la quantità 
d’acqua viene gestita variando 
l’inclinazione del contenitore. 

We took inspiration from the gestures 
that are performed in the pouring, 
action during which the amount of water 
is managed by varying 
the inclination of the container.

APERIO  |  21



35-2705/R/B/E+274018 | 35-2730

35-274009

35-2705/R/B/E+274018 
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75-2707/S

75-2705/S
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È così, dall’osservazione di questo 
movimento che è nata l’idea di Aperio:
un miscelatore che, proprio come
una bottiglia, regola la portata dell’acqua
a seconda dell’inclinazione 
della propria bocca.

It is thus from the observation of this 
movement that the idea of Aperio was born: 
a mixer that, just like a bottle, regulates
the flow of water according to the inclination 
of the spout.



MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO 1 USCITA

SUPPORTO DOCCIA COMPLETO

BOCCA VASCA DA PARETE

RUBINETTO D’ARRESTO 1/2” RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 2 USCITE

SALISCENDI COMPLETO C/PRESA 
D’ACQUA

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 3 USCITE

ASTA SALISCENDI

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 4 USCITE

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
1 OUT

FULL ShOWER SUPPORT

WALL BATH SPOUT

BUILT-IN STOP COCK 1/2” BUILT-IN STOP COCK 3/4”

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 2 OUT

COMPLETE WALL PIPE WITH 
WATER CONNECTION

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 3 OUT

WALL PIPE

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 4 OUT

2712/P/E + 484020

2703/1/A

2703

2708/E + 054025 O 054026 2708/E + 054027 O 054028

2712/2/P/E + 484021

2730

2712/3/P/E + 484022

2730/1

2712/4/P/E + 484023

| DOCCIA INCASSO TERMOSTATICO 

| VASCA

| BAGNO COMPLEMENTI

| DOCCIA COMPLEMENTI

MISCELATORE LAVABO MONOFORO

BOCCA LAVABO DA PARETE

MISCELATORE BIDET MONOFORO

DEVIATORE INCASSO 2 USCITE

MISCELATORE LAVABO MEDIUM 
MONOFORO

BOCCA PROLUNGATA LAVABO
DA PARETE

DEVIATORE INCASSO 3 USCITE

MISCELATORE LAVABO ALTO 
MONOFORO

MISCELATORE LAVABO C/ATTACChI 
A PAVIMENTO

DEVIATORE INCASSO 4 USCITE

MISCELATORE INCASSO REMOTO

BASIN MIXER

WALL BASIN SPOUT

BIDET MIXER

BUILT-IN DIVERTER 2 OUT

BASIN MIXER “MEDIUM SIZE”

WALL BASIN EXTENDED SPOUT

BUILT-IN DIVERTER 3 OUT

hIGhER BASIN MIXER

BASIN MIXER FLOOR CONNECTION

BUILT-IN DIVERTER 4 OUT

BUILT-IN REMOTE MIXER

2705/S

274009

2707/S

2703/2/1/E + 914016

2705/A

274010

2703/3/1/E + 034127

2705/B

2705/S/T/E + 734012

2703/4/1/E + 034128

2705/R/B/E + 274018

| LAVABO 

| BIDET

| DEVIATORI INCASSO
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MICHELI
DESIGN ARCh. SIMONE MIChELI



Simone Micheli ha fondato l’omonimo 
Studio d’Architettura nel 1990 e nel 
2003 la società di progettazione 
“Simone Micheli Architectural hero” 
con sede a Firenze, Milano, Puntaldia, 
Dubai, Rabat e Busan. È curatore 
di mostre tematiche, “contract” 
e non solo, nell’ambito delle più 
importanti fiere internazionali di 
settore.  Rappresenta nel 2007 
l’interior design italiano partecipando 
al “XXX Congreso Colombiano 
de Arquitectura” a Baranquilla in 
Colombia e nel 2008 alla Conferenza 
Internazionale di Architettura per il 
contract ad hannover in Germania. 
Firma nel 2008 la mostra “La Casa 
Italiana” nel Museo della Scultura 
“Mube” a San Paolo in Brasile; del 
2009 sono le mostre presso il Museo 
“Franz Mayer” di Città del Messico e 
nel “Centro de las Artes” a Monterrey. 
È docente presso il Poli.Design e 
presso la Scuola Politecnica di Design 
di Milano.
La sua attività professionale si 
articola in plurime direzioni: 
dall’architettura all’architettura degli 
interni, dal design al visual design 
passando per la comunicazione; 
le sue creazioni, sostenibili e 
sempre attente all’ambiente, sono 
connotate da forte identità e unicità. 
Numerose sono le sue realizzazioni 
per pubbliche amministrazioni e 
per importanti committenze private 
connesse al mondo residenziale e 
della collettività. 
I suoi lavori sono stati presentati 
nell’ambito delle più importanti 
rassegne espositive internazionali 
e ha tenuto conferenze e lectio 
magistralis presso università, 
istituti di cultura, enti e istituzioni di 
varie città del mondo. Molte sono 
le pubblicazioni su riviste italiane 
e internazionali e le interviste 
realizzate.
www.simonemicheli.com

Simone Micheli founded the 
homonymous Studio d’Architettura 
in 1990 and in 2003 the “Simone 
Micheli Architectural hero” design 
company based in Florence, Milan, 
Puntaldia, Dubai, Rabat and Busan. 
he is curator of thematic exhibitions, 
“contract” and not only, within the 
most important international trade 
fairs. In 2007 he represented Italian 
interior design at the “XXX Congreso 
Colombiano de Arquitectura” in 
Baranquilla in Colombia and in 2008 
at the International Conference 
of Architecture for the contract in 
hannover, Germany. In 2008 he signs 
the exhibition “La Casa Italiana” in 
the “Mube” Sculpture Museum in 
São Paulo, Brazil; in 2009 are the 
exhibitions at the “Franz Mayer” 
Museum in Mexico City and in the 
“Centro de las Artes” in Monterrey.
he teaches at the Poli.Design and at 
the Polytechnic School of Design in 
Milan.
his professional activity is articulated 
in multiple directions: from 
architecture to interior architecture, 
from design to visual design through 
communication; his creations, 
sustainable and always look at to 
the ambient , are characterized by 
strong identity and uniqueness. 
Many are his achievements for public 
administrations and for important 
private commissions connected to the 
residential world and the community.
his works have been presented in 
the most important international 
exhibitions and held conferences 
and lectio magistralis at universities, 
institutes of culture, of various 
cities of the world. A lot of Italian 
and international magazines and 
interviews were been published.

67-5805/P/SN
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67-5805/P/SNL

Tratti essenziali e rigorosi hanno animato 
il concept della collezione Micheli 
disegnata dall’architetto Simone Micheli 
per Bellosta Rubinetterie.

Essential and rigorous lines have animated 
the concept of the Micheli collection 
designed by architect Simone Micheli 
for Bellosta Rubinetterie.
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34-5805/P/SNL34-5807/SL
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01-5805/P/SN | 06-5805/P/SN

L’ideale nudo e puro del Rubinetto ha preso 
forma combinandosi con la fluidità del liquido 
di cui si fa portavoce.

The naked and pure ideal of the tap has taken 
shape, combining itself with the fluidity of the 
liquid that is used as a spokesperson.



66-5805/P/SN

66-5805/P/SN
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66-5807/S

92-5805/1L
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96-5805/1

96-5805/R/A

96-5805/R/B/E+104033
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96-5801/2/AL96-5805/R/BL/E+104033
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A1-5801/2/A
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93-5801/2/AL

93-5803
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93-5800/1/PL/E+724027

Geometria ed agilità, disciplina
ed eleganza costituiscono un eclettico mix 
che rende la collezione Micheli adatta 
ad ogni tipologia di contesto ed abile 
nell’esaltarne le peculiarità.

Geometry and agility, discipline 
and elegance constitute an eclectic mix 
that makes the Micheli collection suitable 
for any type of context and skillful 
in enhancing its peculiarities.
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75-5801/A

75-5801/4/A/E+734012
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67-5803/1/A

A4-5800/E+104002

A4-5803/2/1/E+914016
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69-5805/3/AL/E+894001

67-5805/3/A/E+894001
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92-5801/A

A1-5821/L/E+104018 | A1-0530
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69-5812/PL/E+484020

34-5812/P/E+484020

34-5800/L/E+104002

34-5821/E+104018
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01-5821/L/E+104018

01-5811/1A/L
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MISCELATORE BIDET MONOFORO

MISCELATORE INCASSO

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE E DOCCINO

DEVIATORE INCASSO 2 USCITE

MISCELATORE BIDET MONOFORO

MISCELATORE INCASSO

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE E DOCCINO

DEVIATORE INCASSO 2 USCITE

MISCELATORE BIDET MONOFORO

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

DEVIATORE INCASSO 3 USCITE

MISCELATORE BIDET MONOFORO

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

DEVIATORE INCASSO 3 USCITE

BIDET MIXER

BUILT-IN MIXER

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
AND HAND SHOWER

BUILT-IN DIVERTER 2 OUT

BIDET MIXER

BUILT-IN MIXER

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
AND HAND SHOWER

BUILT-IN DIVERTER 2 OUT

BIDET MIXER

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

BUILT-IN DIVERTER 3 OUT

BIDET MIXER

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

BUILT-IN DIVERTER 3 OUT

5807/S

5821/E + 104018

5800/1/P/E + 724027

5803/2/1/E + 914016

5807/SR

5821/L/E + 104018

5800/1/PL/E + 724027

5803/2/1L/E + 914016

5807/SL

5800/E + 104002

5803/3/1/E + 034127

5807/SRL

5800/L/E + 104002

5803/3/1L/E + 034127

| BIDET

| DEVIATORI INCASSO

| DOCCIA INCASSO

MISCELATORE LAVABO MEDIUM 
MONOFORO BOCCA PROLUNGATA

PROLUNGA MISCELATORE LAVABO

MISCELATORE LAVABO MONOFORO 
ALTO BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE REMOTO

MISCELATORE LAVABO MEDIUM 
MONOFORO BOCCA PROLUNGATA

PROLUNGA MISCELATORE LAVABO

MISCELATORE LAVABO MONOFORO 
ALTO BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE REMOTO

MISCELATORE LAVABO MEDIUM 
MONOFORO BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE LAVABO MONOFORO 
ALTO BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE LAVABO A PARETE

MISCELATORE INCASSO REMOTO

MISCELATORE LAVABO MEDIUM 
MONOFORO BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE LAVABO MONOFORO 
ALTO BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE LAVABO A PARETE

MISCELATORE INCASSO REMOTO

BASIN MIXER EXTENDED SPOUT 
“MEDIUM SIZE”

EXTENSION FOR BASIN

hIGhER BASIN MIXER EXTENDED 
SPOUT

REMOTE MIXER

BASIN MIXER EXTENDED SPOUT 
“MEDIUM SIZE”

EXTENSION FOR BASIN

hIGhER BASIN MIXER EXTENDED 
SPOUT

REMOTE MIXER

BASIN MIXER EXTENDED SPOUT 
“MEDIUM SIZE”

hIGhER BASIN MIXER EXTENDED 
SPOUT

WALL BASIN MIXER

BUILT-IN REMOTE MIXER

BASIN MIXER EXTENDED SPOUT 
“MEDIUM SIZE”

hIGhER BASIN MIXER EXTENDED 
SPOUT

WALL BASIN MIXER

BUILT-IN REMOTE MIXER

5805/P/SN

584007

5805/1L

5805/R/A

5805/P/SRN

584008

5805/1RL

5805/R/AL

5805/P/SNL

5805/1

5805/3/A/E + 894001

5805/R/B/E + 104033

5805/P/SRNL

5805/1R

5805/3/AL/E + 894001

5805/R/BL/E + 104033

| LAVABO 

MICHELI  |  6968  |  MICHELI



MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO

SUPPORTO DOCCIA COMPLETO

MISCELATORE VASCA ESTERNO

MISCELATORE VASCA C/ATTACChI 
A PAVIMENTO

SALISCENDI COMPLETO
C/PRESA ACQUA

MISCELATORE VASCA ESTERNO

MISCELATORE VASCA C/ATTACChI 
A PAVIMENTO

SALISCENDI

MISCELATORE PER BORDO VASCA

BOCCA VASCA DA PARETE

MISCELATORE PER BORDO VASCA

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER

FULL ShOWER SUPPORT

EXTERNAL BATh MIXER

FLOOR BATh MIXER

COMPLETE WALL PIPE
WITH WATER CONNECTION

EXTERNAL BATh MIXER

FLOOR BATh MIXER

WALL PIPE

BATh RIM MIXER

WALL BATH SPOUT

BATh RIM MIXER

5811/1A/L

5803/1/A

5801/A

5801/4/A/E + 734012

0530

5801/AL

5801/4/AL/E + 734012

0530/1

5801/2/A

5803

5801/2/AL

| DOCCIA ESTERNO TERMOSTATICO

| VASCA

| DOCCIA COMPLEMENTI

DEVIATORE INCASSO 4 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO 1 USCITA

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 3 USCITE

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO

DEVIATORE INCASSO 4 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO 1 USCITA

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 3 USCITE

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 2 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 4 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 2 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 4 USCITE

BUILT-IN DIVERTER 4 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
1 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 3 OUT

EXTERNAL ShOWER MIXER

BUILT-IN DIVERTER 4 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
1 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 3 OUT

EXTERNAL ShOWER MIXER

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 2 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 4 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 2 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 4 OUT

5803/4/1/E + 034128

5812/P/E + 484020

5812/3/P/E + 484022

5809/1

5803/4/1L/E + 034128

5812/PL/E + 484020

5812/3/PL/E + 484022

5809/1L

5812/2/P/E + 484021

5812/4/P/E + 484023

5812/2/PL/E + 484021

5812/4/PL/E + 484023

| DEVIATORI INCASSO

| DOCCIA ESTERNO

| DOCCIA INCASSO TERMOSTATICO 

MICHELI  |  7170  |  MICHELI



RUBINETTO D’ARRESTO 1/2” RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

SARACINESCA

RUBINETTO D’ARRESTO 1/2” RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

SARACINESCA

PASSO RAPIDO 3/4” PASSO RAPIDO  1”PASSO RAPIDO 3/4” PASSO RAPIDO 1”

BUILT-IN STOP COCK 1/2” BUILT-IN STOP COCK 3/4”

GATE VALVE

BUILT-IN STOP COCK 1/2” BUILT-IN STOP COCK 3/4”

GATE VALVE

BUILT-IN RAPID FLOW COCK 3/4” BUILT-IN RAPID FLOW COCK 1”BUILT-IN RAPID FLOW COCK 3/4” BUILT-IN RAPID FLOW COCK 1”

5808/E + 604003 5808/E + 604005

5832/2/E + 035212

5808/L/E + 604003 o 604004 5808/L/E + 604005 o 604006

5832/2L/E + 035212

5840/E + 654099 5840/E + 6541005840/L/E + 654099 5840/L/E + 654100

| BAGNO COMPLEMENTI

72  |  MICHELI



ELECtA
DESIGN ARCh. PAOLA FAZIO



Paola Fazio è nata a Torino il 12 
settembre 1967, appassionata di arte 
ed architettura fin da bambina, si è 
laureata nel 1998 presso la Facoltà 
di Architettura di Genova. Iscritta 
all’Ordine degli Arch. di Genova ed all’ 
Otia (Svizzera), svolge la professione 
come libera professionista dal 
1999. Per un decennio è stata 
socia dello studio IFAssociati con 
il quale ha realizzato progetti di 
pregio per Committenza pubblica 
e privata. Nell’ultimo decennio si è 
specializzata in progetti sostenibili 
ed efficienza energetica.  Dal 2008 è 
Progettista CasaClima e dal 2016 è 
EGE certificato Rina/Accredia e svolge 
attività didattica in ambito energetico.
Le peculiarità principali dello Studio: 
competenza, esperienza ventennale, 
ricerca del dettaglio, cura nelle scelte 
progettuali, l’attenzione alle esigenze 
del cliente, unite alla dinamicità ed 
elasticità durante la fase operativa.
Competenze specialistiche:
•  Progettazione architettonica 2D-3D 

(Revit, Bim, Domuns3D).
•  Progettazione esecutiva e 

costruttiva.
•  Valorizzazione ed ottimizzazione dei 

patrimoni immobiliari.
•  Assistenza alle imprese e 

consulenza tecnica per gare 
pubbliche.

•  Project Management, progettazione 
ed esecuzione. 

•  Consulenza per Bandi: Life, 
horizon, Fesr, Filse.

•  Energy Management: 
efficientamento e risparmio 
energetico edifici, attività 
industriali, pubbliche 
amministrazioni. 

•  Progetti di mobilità sostenibile, 
riuso dei materiali e valorizzazione 
dei rifiuti riciclabili.

•  Consulenza in ambito di 
progettazione urbanistica e 
mobilità sostenibile.

Paola Fazio was born in Turin on 12 
September 1967, passionate about art 
and architecture since she was a child, 
she graduated in 1998 at the Faculty 
of Architecture of Genoa. Registered 
with the Order of Architects of Genoa 
and at Otia (Switzerland), she has been 
practicing as a freelancer since 1999. 
For a decade she has been a member 
of the IFAssociati studio with whom 
she has created prestigious projects 
for public and private clients. In the last 
decade it has specialized in sustainable 
projects and energy efficiency. Since 
2008 he has been a CasaClima 
Designer and since 2016 he has been 
a certified Rina / Accredia EGE and 
carries out educational activities in the 
energy field.
The main features of the Studio: 
expertise, twenty years of experience, 
research into detail, care in design 
choices, attention to customer needs, 
combined with dynamism and flexibility 
during the operational phase.
Specialist skills:
• 2D-3D architectural design (Revit, 

Bim, Domuns3D).
• Executive and constructive 

planning.
• Valorization and optimization of real 

estate assets.
• Business assistance and technical 

advice for public tenders.
• Project Management, planning and 

execution.
• Advice for Bandi: Life, horizon, 

Fesr, Filse.
• Energy Management: energy 

efficiency and energy saving for 
buildings, industrial activities, 
public administrations.

• Projects of sustainable mobility, 
reuse of materials and valorization 
of recyclable waste.

• Consultancy in the urban planning 
and sustainable mobility.

72-5205/4/A/S

76  |  ELECTA



01-5205/4/A/S

La collezione Electa prende il nome
dalla macchina da scrivere Electa - Torino,
degli anni ’30 del secolo scorso.

The Electa collection takes its name
from the Electa - Turin typewriter from 
the 1930s.

ELECTA  |  79



87-5205/4/A/S

87-5205/6/E+634024

80  |  ELECTA



04-5205/4/A/S04-5207/7/S

ELECTA  |  8382  |  ELECTA



72-5207/2/S

La linea stilistica della maniglia riprende 
la “e” delle macchine da scrivere oltre
alla seconda lettera del nome Bellosta.

The stylistic line of the handle recalls 
the “e” of typewriters in addition to 
the second letter of the Bellosta name.

ELECTA  |  85
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86  |  ELECTA



11-5205/3/A/E+894001

11-5205/R/A

88  |  ELECTA



95-5205/2/A/S

95-5200/2/P/E+724028

90  |  ELECTA



A2-5205/3/E+894001

Una collezione dalle linee essenziali 
disegnata dall’architetto Paola Fazio, 
disponibile nelle varianti miscelatore 
e tradizionale.

A collection with essential lines 
designed by architect Paola Fazio, 
available in the mixer and 
traditional variants.

ELECTA  |  93
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BATTERIA BIDET TRE FORI BOCCA 
GIREVOLE

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

MISCELATORE BIDET MONOFORO 
LEVA LATERALE BOCCA GIREVOLE

BOCCA BIDET DA PARETE

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE E DOCCINO

3 hOLE BIDET SWINGING SPOUT

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

BIDET MIXER SWINGING SPOUT

WALL BIDET SPOUT

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
AND HAND SHOWER

5207/7/S

5200/E + 104002

5203/2/1/E + 914016

5212/P/E + 484020

5207/2/S 524026

5200/1/P/E + 724027

5203/3/1/E + 034127

5212/2/P/E + 484021

5203/4/1/E + 034128

5212/3/P/E + 484022 5212/4/P/E + 484023

| BIDET

| DEVIATORI INCASSO

| DOCCIA INCASSO TERMOSTATICO 

| DOCCIA INCASSO

DEVIATORE INCASSO 2 USCITE DEVIATORE INCASSO 3 USCITE DEVIATORE INCASSO 4 USCITE

BUILT-IN DIVERTER 2 OUT BUILT-IN DIVERTER 3 OUT BUILT-IN DIVERTER 4 OUT

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO 1 USCITA

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 2 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 3 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 4 USCITE

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
1 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 2 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 3 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 4 OUT

BATTERIA LAVABO TRE FORI 
BOCCA GIREVOLE

PROLUNGA MISCELATORE LAVABO

MISCELATORE LAVABO DA PARETE 
BOCCA PROLUNGATA

MISCELATORE INCASSO REMOTO

MISCELATORE LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO LAVABO A PARETE

MISCELATORE LAVABO DA PARETE 
SU PIASTRA

GRUPPO LAVABO A PARETE BOCCA 
PROLUNGATA

MISCELATORE LAVABO DA PARETE 
BOCCA PROLUNGATA SU PIASTRA

PROLUNGA MISCELATORE LAVABO

MISCELATORE LAVABO DA PARETE

MISCELATORE REMOTO

3 hOLE BASIN SWINGING SPOUT

EXTENSION FOR BASIN

WALL BASIN MIXER EXTENDED 
SPOUT

BUILT-IN REMOTE MIXER

BASIN MIXER SWINGING SPOUT

WALL BASIN MOUNTED GROUP

WALL BASIN MIXER ON PLATE

WALL BASIN MOUNTED GROUP 
EXTENDED SPOUT

WALL BASIN MIXER EXTENDED 
SPOUT ON PLATE

EXTENSION FOR BASIN

WALL BASIN MIXER

REMOTE MIXER

5205/4/A/S

044031

5205/3/B/E + 894001

5205/R/B/E + 104033

5205/2/A/S

5205/6/E + 634024

5205/3/E + 894001

044029

5205/6/1/E + 634024

5205/3/1/E + 894001

044030

5205/3/A/E + 894001

5205/R/A

| LAVABO 

PROLUNGA MISCELATORE LAVABO

EXTENSION FOR BASIN

ELECTA  |  9796  |  ELECTA



MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE, DOCCINO E BOCCA

RUBINETTO D’ARRESTO 1/2” RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

BOCCA VASCA DA PARETE

SOFFIONE Ø300 A CAMPANA

BUILT-IN MIXER WITh DIVETER 
HAND SHOWER AND SPOUT

BUILT-IN STOP COCK 1/2” BUILT-IN STOP COCK 3/4”

WALL BATH SPOUT

“DOME” CEILING Ø300

4403/1/A

5200/2/P/E + 724028

5208/E + 604003 5208/E + 604005

0530

5203

0530/1 035383

| DOCCIA COMPLEMENTI

| BAGNO COMPLEMENTI

| VASCA

SUPPORTO DOCCIA COMPLETO SALISCENDI COMPLETO C/PRESA 
D’ACQUA

ASTA SALISCENDI

FULL ShOWER SUPPORT

COMPLETE WALL PIPE WITH 
WATER CONNECTION

WALL PIPE

98  |  ELECTA



BRUNSIN
DESIGN ARCh. PAOLA FAZIO



10-5705/4/B/S

Paola Fazio è nata a Torino il 12 
settembre 1967, appassionata di arte 
ed architettura fin da bambina, si è 
laureata nel 1998 presso la Facoltà 
di Architettura di Genova. Iscritta 
all’Ordine degli Arch. di Genova ed all’ 
Otia (Svizzera), svolge la professione 
come libera professionista dal 
1999. Per un decennio è stata 
socia dello studio IFAssociati con 
il quale ha realizzato progetti di 
pregio per Committenza pubblica 
e privata. Nell’ultimo decennio si è 
specializzata in progetti sostenibili 
ed efficienza energetica.  Dal 2008 è 
Progettista CasaClima e dal 2016 è 
EGE certificato Rina/Accredia e svolge 
attività didattica in ambito energetico.
Le peculiarità principali dello Studio: 
competenza, esperienza ventennale, 
ricerca del dettaglio, cura nelle scelte 
progettuali, l’attenzione alle esigenze 
del cliente, unite alla dinamicità ed 
elasticità durante la fase operativa.
Competenze specialistiche:
•  Progettazione architettonica 2D-3D 

(Revit, Bim, Domuns3D).
•  Progettazione esecutiva e 

costruttiva.
•  Valorizzazione ed ottimizzazione dei 

patrimoni immobiliari.
•  Assistenza alle imprese e 

consulenza tecnica per gare 
pubbliche.

•  Project Management, progettazione 
ed esecuzione. 

•  Consulenza per Bandi: Life, 
horizon, Fesr, Filse.

•  Energy Management: 
efficientamento e risparmio 
energetico edifici, attività 
industriali, pubbliche 
amministrazioni. 

•  Progetti di mobilità sostenibile, 
riuso dei materiali e valorizzazione 
dei rifiuti riciclabili.

•  Consulenza in ambito di 
progettazione urbanistica e 
mobilità sostenibile.

Paola Fazio was born in Turin on 12 
September 1967, passionate about art 
and architecture since she was a child, 
she graduated in 1998 at the Faculty 
of Architecture of Genoa. Registered 
with the Order of Architects of Genoa 
and at Otia (Switzerland), she has been 
practicing as a freelancer since 1999. 
For a decade she has been a member 
of the IFAssociati studio with whom 
she has created prestigious projects 
for public and private clients. In the last 
decade it has specialized in sustainable 
projects and energy efficiency. Since 
2008 he has been a CasaClima 
Designer and since 2016 he has been 
a certified Rina / Accredia EGE and 
carries out educational activities in the 
energy field.
The main features of the Studio: 
expertise, twenty years of experience, 
research into detail, care in design 
choices, attention to customer needs, 
combined with dynamism and flexibility 
during the operational phase.
Specialist skills:
• 2D-3D architectural design (Revit, 

Bim, Domuns3D).
• Executive and constructive 

planning.
• Valorization and optimization of real 

estate assets.
• Business assistance and technical 

advice for public tenders.
• Project Management, planning and 

execution.
• Advice for Bandi: Life, horizon, 

Fesr, Filse.
• Energy Management: energy 

efficiency and energy saving for 
buildings, industrial activities, 
public administrations.

• Projects of sustainable mobility, 
reuse of materials and valorization 
of recyclable waste.

• Consultancy in the urban planning 
and sustainable mobility.

102  |  BRUNSIN



89-5705/4/B/S

Il nome della collezione Brunsin,
nasce dal termine genovese “Bronzin”, 
che venne definito nell’antico Vocabolario 
Genovese-Italiano del 1851.

The name of the Brunsin collection 
comes from the Genoese word “Bronzin”, 
which was defined in the ancient 
“Genoese-Italian” Vocabulary of 1851.

BRUNSIN  |  105



89-5705/2/AL/S89-5705/4/A/S

BRUNSIN  |  107106  |  BRUNSIN



89-5713/5/1L

89-5705/6/E+034075

89-5705/6L/E+054063

108  |  BRUNSIN



89-5703/1/A
89-5708/FL/E+05425

89-5708/CL/E+054026

BRUNSIN  |  111110  |  BRUNSIN



68-5705/4/B/S

Chiave dell’acqua, ed oggidì Robinetto,
dalla voce francese Robinet.

Key to water, at today Robinetto, 
from the French voice Robinet.

BRUNSIN  |  113



68-5705/6/E+03407568-5707/4/S

BRUNSIN  |  115114  |  BRUNSIN



06-5705/4/BL/S

06-5707/2L/S

BRUNSIN  |  117116  |  BRUNSIN



68-5701/4

68-5712/KL/E+484020

68-5703/1

118  |  BRUNSIN



68-5713/5/1L

Quell’ordigno di metallo e perlopiù
di bronzo, da cui trae l’etimologia,
che si adatta ad un tubo, ad una fontana,
o simile per dar la via all’acqua, 
o per tenerla rinchiusa quando si gira
quel pezzo, che propriamente dicesi Chiave 
il quale entra perpendicolarmente nel 
Bocciolo, che è il tubo o canna, ond’esce 
l’acqua, fermato alla fontana da un capo, che 
chiamasi la Madre.

That metal and mostly bronze device, 
from which it draws the etymology, 
which adapts to a pipe, to a fountain, 
or similar to give way to water, or to keep 
it closed when turning that piece, which 
properly it is called Key which enters 
perpendicularly into the Bocciolo, which 
is the pipe or barrel, and the water exits, 
stopped at the fountain by a head, 
which is called the Mother.



A3-5705/6/1L/E+054063

95-5705/6/1/E+034075

BRUNSIN  |  123122  |  BRUNSIN



95-5709/5/1

95-5709/1

95-5709/1L

124  |  BRUNSIN
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94-5705/2/BL/S

La stessa forma estetica della maniglia,
che richiama le antiche chiavi dell’acqua,
è la protagonista indiscussa
di una collezione dalla forte personalità, 
disegnata dall’architetto genovese
Paola Fazio.

The same aesthetic shape of the handle, 
which recalls the ancient keys of water, 
is the undisputed protagonist 
of a collection with a strong personality, 
designed by the Genoese architect 
Paola Fazio.



A2-5705/4/AL/S

A2-5705/2/A/S

BRUNSIN  |  131130  |  BRUNSIN



94-5701/26L

A2-5700/ML/E+104002

A2-5705/R/B/E+104033

132  |  BRUNSIN



94-5701/A1A2-5701/AL

94-5703/2L/E+914016

BRUNSIN  |  135134  |  BRUNSIN



01-5705/4/BL/S

La collezione Brunsin è disponibile 
anche con maniglia Lever.

Brunsin collection is also available 
with shape Lever handle.
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140  |  BRUNSIN



07-5701/26

07-5701/A1L

01-5701/A

142  |  BRUNSIN



07-5707/2/S07-5703/2/E+914016

07-5712/K/E+484020

BRUNSIN  |  145144  |  BRUNSIN



07-5711/1AL

07-5700/MKL/E+104002
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01
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Il programma della collezione Brunsin 
propone una vastissima gamma di 
modelli per lavabo, bidet, doccia, vasca e 
complementi, studiati nel dettaglio.

The program of Brunsin collection 
offers a large range of models 
for basin, bidet, shower, bath and 
accessories, that are studied with care detail.



75-5707/4L/S

75-5711/5A

BRUNSIN  |  151



75-5711/5AL

75-5705/R/BL/E+104033

75-5700/M/E+104002

152  |  BRUNSIN



75-5701/A1L

75-5701/4L

BRUNSIN  |  155154  |  BRUNSIN



75-5730/1L

75-5711/1A

156  |  BRUNSIN



10-5701/2

BRUNSIN  |  159158  |  BRUNSIN



10-5730

10-5740/L/E+654099

10-5700/MK/E+104002

160  |  BRUNSIN



MISCELATORE INCASSO REMOTO

BATTERIA BIDET TRE FORI BOCCA 
GIREVOLE

GRUPPO BIDET MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO INCASSO CON DEVIATORE 
2 USCITE

MISCELATORE INCASSO REMOTO

BATTERIA BIDET TRE FORI BOCCA 
GIREVOLE

GRUPPO BIDET MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO INCASSO CON DEVIATORE 
2 USCITE

GRUPPO BIDET MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

GRUPPO BIDET MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

BUILT-IN REMOTE MIXER

3 hOLE BIDET SWINGING SPOUT

BIDET GROUP SWINGING SPOUT

BUILT-IN GROUP WITh DIVERTER 
2 OUT

BUILT-IN REMOTE MIXER

3 hOLE BIDET SWINGING SPOUT

BIDET GROUP SWINGING SPOUT

BUILT-IN GROUP WITh DIVERTER 
2 OUT

BIDET GROUP SWINGING SPOUT

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

BIDET GROUP SWINGING SPOUT

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

5705/R/B/E + 104033

5707/4/S

5707/2/S

5700/3/E + 034133

5705/R/BL/E + 104033

5707/4L/S

5707/2L/S

5700/3L/E + 054060

5707/2

5700/M/E + 104002

5707/2L

5700/ML/E + 104002

| LAVABO 

| DOCCIA INCASSO

| BIDET

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE PROLUNGATA

GRUPPO LAVABO DA PARETE

BATTERIA LAVABO TRE FORI 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE PROLUNGATA

GRUPPO LAVABO DA PARETE

BATTERIA LAVABO TRE FORI 
BOCCA GIREVOLE PROLUNGATA

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE PROLUNGATA

GRUPPO LAVABO DA PARETE 
BOCCA PROLUNGATA

BATTERIA LAVABO TRE FORI 
BOCCA GIREVOLE PROLUNGATA

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE

GRUPPO LAVABO MONOFORO 
BOCCA GIREVOLE PROLUNGATA

GRUPPO LAVABO DA PARETE 
BOCCA PROLUNGATA

BASIN GROUP SWINGING SPOUT

BASIN GROUP EXTENDED 
SWINGING SPOUT

WALL MOUNTED BASIN GROUP

3 hOLE BASIN SWINGING SPOUT

BASIN GROUP SWINGING SPOUT

BASIN GROUP EXTENDED 
SWINGING SPOUT

WALL MOUNTED BASIN GROUP

3 hOLE BASIN EXTENDED 
SWINGING SPOUT

BASIN GROUP SWINGING SPOUT

BASIN GROUP EXTENDED 
SWINGING SPOUT

WALL MOUNTED BASIN GROUP 
EXTENDED SPOUT

3 hOLE BASIN EXTENDED 
SWINGING SPOUT

BASIN GROUP SWINGING SPOUT

BASIN GROUP EXTENDED 
SWINGING SPOUT

WALL MOUNTED BASIN GROUP 
EXTENDED SPOUT

5705/4/A/S

5705/2/A

5705/2/B

5705/6/E + 034075

5705/4/AL/S

5705/2/AL

5705/2/BL

5705/6L/E + 054063

5705/4/B/S

5705/2/A/S

5705/2/B/S

5705/6/1/E + 034075

5705/4/BL/S

5705/2/AL/S

5705/2/BL/S

5705/6/1L/E + 054063

| LAVABO 

BATTERIA LAVABO TRE FORI 
BOCCA GIREVOLE

3 hOLE BASIN SWINGING SPOUT
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GRUPPO DOCCIA ESTERNO

GRUPPO DOCCIA ESTERNO
C/STELO COMPLETO

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO

GRUPPO DOCCIA ESTERNO

GRUPPO DOCCIA ESTERNO
C/STELO COMPLETO

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO

GRUPPO DOCCIA ESTERNO
C/STELO

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO C/STELO

GRUPPO DOCCIA ESTERNO
C/STELO

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO C/STELO

EXTERNAL ShOWER GROUP

EXTERNAL ShOWER GROUP
WITH COMPLETE PIPE

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER

EXTERNAL ShOWER GROUP

EXTERNAL ShOWER GROUP
WITH COMPLETE PIPE

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER

EXTERNAL ShOWER GROUP
WITH PIPE

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER WITh PIPE

EXTERNAL ShOWER GROUP
WITH PIPE

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER WITh PIPE

5712/3K/E + 484022

5709/1

5709/5/1

5711/1A

5712/3KL/E + 484022

5709/1L

5709/5/1L

5711/1AL

5712/4K/E + 484023

5709/4

5711/4A

5712/4KL/E + 484023

5709/4L

5711/4AL

| DOCCIA INCASSO TERMOSTATICO 

| DOCCIA ESTERNO TERMOSTATICO

| DOCCIA ESTERNO

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 3 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 3 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 4 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 4 USCITE

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 3 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 3 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 4 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 4 OUT

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

MISCELATORE INCASSO
C/DEVIATORE 2 USCITE

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

BUILT-IN MIXER WITh DIVERTER 
2 OUT

5700/MK/E + 104002

5703/2/E + 914016

5703/4/E + 034128

5712/K/E + 484020

5700/MKL/E + 104002

5703/2L/E + 914016

5703/4L/E + 034128

5712/KL/E + 484020

5703/3/E + 034127

5712/2K/E + 484021

5703/3L/E + 034127

5712/2KL/E + 484021

| DOCCIA INCASSO

| DEVIATORI INCASSO

| DOCCIA INCASSO TERMOSTATICO 

DEVIATORE INCASSO 2 USCITE DEVIATORE INCASSO 2 USCITE DEVIATORE INCASSO 3 USCITE DEVIATORE INCASSO 3 USCITE

BUILT-IN DIVERTER 2 OUT BUILT-IN DIVERTER 2 OUT BUILT-IN DIVERTER 3 OUT BUILT-IN DIVERTER 3 OUT

DEVIATORE INCASSO 4 USCITE DEVIATORE INCASSO 4 USCITE

BUILT-IN DIVERTER 4 OUT BUILT-IN DIVERTER 4 OUT

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO 1 USCITA

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO 1 USCITA

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 2 USCITE

MISCELATORE TERMOSTATICO 
INCASSO C/DEVIATORE 2 USCITE

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
1 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
1 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 2 OUT

BUILT-IN ThERMOSTATIC MIXER 
WITh DIVERTER 2 OUT
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GRUPPO VASCA ESTERNO

GRUPPO VASCA C/RACCORDI
PER BORDO VASCA

BATTERIA PER BORDO VASCA
S/BOCCA

BOCCA VASCA A PARETE

GRUPPO VASCA ESTERNO

GRUPPO VASCA C/RACCORDI
PER BORDO VASCA

BATTERIA PER BORDO VASCA
S/BOCCA

GRUPPO VASCA ESTERNO

BATTERIA PER BORDO VASCA

GRUPPO VASCA C/RACCORDI
A PAVIMENTO

GRUPPO VASCA ESTERNO

BATTERIA PER BORDO VASCA

GRUPPO VASCA C/RACCORDI
A PAVIMENTO

EXTERNAL BATh GROUP

EXTERNAL BATh GROUP WITh RIM 
CONNECTION

BATH RIM WITHOUT SPOUT

WALL BATH SPOUT

EXTERNAL BATh GROUP

EXTERNAL BATh GROUP WITh RIM 
CONNECTION

BATH RIM WITHOUT SPOUT

EXTERNAL BATh GROUP

BATH RIM

FLOOR BATh GROUP

EXTERNAL BATh GROUP

BATH RIM

FLOOR BATh GROUP

5701/A

5701/4

5701/20

5703

5701/AL

5701/4L

5701/20L

5701/A1

5701/2

5701/26

5701/A1L

5701/2L

5701/26L

| VASCA

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO C/STELO COMPLETO

SUPPORTO DOCCIA COMPLETO

ASTA SALISCENDI

CURVA PRESA ACQUA C/STELO 
COMPLETO

MISCELATORE DOCCIA ESTERNO 
TERMOSTATICO C/STELO COMPLETO

SUPPORTO DOCCIA DUPLEX 
COMPLETO

ASTA SALISCENDI

SALISCENDI COMPLETO C/PRESA 
D’ACQUA

STELO DOCCIA

SALISCENDI COMPLETO C/PRESA 
D’ACQUA

CURVA PRESA ACQUA C/STELO 
COMPLETO

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER WITh
COMPLETE PIPE

FULL ShOWER SUPPORT

WALL PIPE

CURVE WATER CONNECTOR WITh 
COMPLETE ROD

EXTERNAL ThERMOSTATIC 
ShOWER MIXER WITh
COMPLETE PIPE

FULL ShOWER SUPPORT WITh 
DUPLEX

WALL PIPE

COMPLETE WALL PIPE WITH 
WATER CONNECTION

ROD SHOWER

COMPLETE WALL PIPE WITH 
WATER CONNECTION

CURVE WATER CONNECTOR WITh 
COMPLETE ROD

5711/5A

5703/1/A

5730/1

5713/5/1L

5711/5AL

5703/1

5730/1L

5730

5713/4

5730/L

5713/5/1

| DOCCIA ESTERNO TERMOSTATICO

| DOCCIA COMPLEMENTI
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RUBINETTO D’ARRESTO 1/2”

RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

PASSO RAPIDO 3/4” PASSO RAPIDO 1”

RUBINETTO D’ARRESTO 1/2”

RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

PASSO RAPIDO 3/4” PASSO RAPIDO 1”

SARACINESCA SARACINESCA

BUILT-IN STOP COCK 1/2” 

BUILT-IN STOP COCK 3/4”

BUILT-IN RAPID FLOW COCK 3/4” BUILT-IN RAPID FLOW COCK 1”

BUILT-IN STOP COCK 1/2” 

BUILT-IN STOP COCK 3/4”

BUILT-IN RAPID FLOW COCK 3/4” BUILT-IN RAPID FLOW COCK 1”

GATE VALVE GATE VALVE

5708/C/E + 034034

5708/C/E + 034036

5740/E + 654099 5740/E + 654100

5708/CL/E + 054026

5708/CL/E + 054028

5740/L/E + 654099 5740/L/E + 654100

5732/2/E + 035212 5732/2L/E + 035212

| BAGNO COMPLEMENTI

RUBINETTO D’ARRESTO 1/2”

RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

RUBINETTO D’ARRESTO 1/2” 

RUBINETTO D’ARRESTO 3/4”

BUILT-IN STOP COCK 1/2” 

BUILT-IN STOP COCK 3/4”

BUILT-IN STOP COCK 1/2” 

BUILT-IN STOP COCK 3/4”

5708/F/E + 034034

5708/F/E + 034036

5708/FL/E + 054025

5708/FL/E + 054027
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Atelier Milano: Via Montenapoleone, 22 
Atelier Roma: Piazza di Spagna, ingresso Via Gregoriana 23
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Export department: estero@bellostarubinetterie.com

Follow us on facebook, youtube, linked in, twitter, pinterest, instagram, houzz

Visit our website on bellostarubinetterie.com

ASCOLtARE, PENSARE, FARE è la formula 
che abbiamo scelto per descrivere l’attenzione 
con cui interpretiamo i desideri del cliente, 
elaboriamo soluzioni ed esprimiamo proposte 
che ne soddisfino i gusti e le esigenze. Con lo 
stesso spirito, con lo stesso entusiasmo, oggi 
come oltre cinquantotto anni fa.

LIStEN, tHINK, ACt is the philosophy that 
we use to describe the attention by which 
we interpret the wishing of the client, we 
find solution and make proposal for meet 
the taste and exigent. With the same mind 
and passion, today like more than fifty-eight 
years ago.

ASCOLTARE

PENSARE

     FARE 
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